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Bruges, le 23 Septembre 1893.

Ami,

Je n’ai pas voulu répondre plus tôt à votre bonne lettre du 15 [ courant],1  parce que je vous savais en retraite.

La décision de la Rév. Mère Supérieure Générale des Soeurs de l’Enfant Jésus ne me surprend nullement; ce qui me

surprend, c’est que cette décision, vu l’etat précaire de la maison de Courtrai, se soit fait attendre si longtemps.2

En ce qui vous concerne, vous n’avez rien à faire; mais les convenances exigent, ce me semble, que la Supérieure

Générale, ou tout au moins la Supérieure de la maison de Courtrai, informe Mgr l’Evêque de la décision

intervenue. La suppression d’une communauté religieuse est une chose qui intéresse vivement un Evêque, et

quoique cette communauté ne dépende pas de lui, il importe qu’il soit informé de son départ ou de sa dissolution.

La chose du reste est bien simple; une lettre

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

de quelques lignes sut, pour porter le fait à la connaissance de Sa Grandeur.

Je me recommande à vos prières, Ami, me disant

Tout Vôtre en [Notre Seigneur]

Ernest Rembry

......
1 Deze brief ging verloren.

2 Gezelle heeft Rembry per brief de beslissing gemeld dat de werkende zusters in september 1893 uit Kortrijk vertrokken bij gebrek

aan werk. Gezelle bleef er nog even wonen en verhuisde op 22 januari 1894 naar de O.-L.-Vrouwestraat 24 te Kortrijk. Er bleven wel

een aantal zusters op rust achter. In augustus 1894 zouden ook deze zich volledig terugtrekken naar Rijsel. Hij moet Rembry ook

gevraagd waren of het vertrek aan de bisschop moest gemeld worden. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest

Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.320-321).
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Inhoud

Incipit Je n'ai pas voulu répondre plus tôt à

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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